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Ch a p ter 1

Preliminaries

1.0. By Way of Introduction

1.0.1. Assumption

-

-

-



-

1.0.2. Chapter Structure

-

-

-

-

1.1. Material Collection

1.1.1. Review of Sources

-



-

-

-

-

-

1.1.2. Critique of Polish Lexical Sources



-

-

-

actie, 

-

-
-

-

atlas, 

,

-

, whereas 



-

1.2. Shaping the Corpus

1.2.1. Preliminary Selection

-

-

-



-
 or -

-

-

-

-



ankier, 
anker/Anker,

ankier 
anker 

Dissel,

-

,
-
-

or 

-

-

or 



1.2.2. Final Selection Method

-

-

-

-

batik

able, batik

-



1.2.3. Final Corpus

-

-

-

et al.
et al5

-

Polish Dutch
achterdek achterdek
achterpik achterpiek 
achtersztag achterstag
adiutant adjudant

admiraal
Afrikaans Afrikaans
Afrykaner Afrikaner, Afrikaander
akcja Actie
apartheid apartheid
apsel ---
Arminianie arminianen (ev. arminiaan)
atlas Atlas
bagier baggermachine
Bak
Bakan
Bakburta bakboord
Bakelit



Polish Dutch
Bakier (-)

(-)
Balonfok ballonfok
balonkliwer
Bambus bamboes
Bant Band
Batik Batik
Begardzi begard(en)
Beginki begijn(en)
bejdewind (-)
bencel bindsel
Bezan Bezaan
bezanmaszt bezaanmast
Blankiet blanket
Blik Blik
blindgafel blindgaffel
Blok Blok
Boja Boei
Bojer Boeier
bojerowiec (-) 
Bojrep boeireep
Bom Boom
bombramreja boombramra

boombramzeil 
bomkliwer boomkluiver 
Bort Boord
Bosak bootshaak 
boskop de Schone van Boskop
Boss Baas
Bramreja Bramra
Bramsel bramzeil
bramstenga bramsteng

bramzeil
Brander brander 
Bras Bras



Polish Dutch
(-)

Braszpil braadspil
brukselka Brussels spruitje
Bryfok breefok 
bryg Brik
Buchta Bocht 
Bukszpir boegspier 
bukszpryt boegspriet
Burta Boord

Koolsla
Dalba dukdalf
Dek Dek
delikatesy Delicatessen
Dirka Dirk
Diuna Duin
Dok Dok

(-)
Dollar Dollar
Doping doping
Dryf (-)

drijven
Dujker Duiker
Dydek Duitje
Edamski Edammer kaas 
Eland eland
Elzewir Elzevier

vanglijn 
Falrep valreep

val
Farwater vaarwater
flader (sznur) fladder 
Flaga vlag
Flaglinka vlaglijn

(-)
flagowiec vlaggenschip 



Polish Dutch
Flagowy vlaggen… 
flagsztok vlaggenstok
Flibustier vrijbuiter
floren florijn
Flota vloot
Fok fok
Fokker Fokker 
fokmarsel fokmarszeil
Fokmaszt fokkemast
Fokreja fokkera
fokstenga foksteng
foktopsel foktopzeil
fordewind (-) 
Forluk voorluik
Forpik voorpiek
Forsztag voorstag
Fortopsel voortopzeil 
Fracht vracht
frachtowiec vrachtschip
Fretka fret
Fryz Fries
Fryzyjski Fries (adj.) 
Gaf gaffel
Gafel gaffel

gaffelval
Gaflowy gaffel… (adj)
Gaftopsel gaffeltopzeil
Gara geer 
Garnela garnaal/garneel
Gaz gas
Gezowie geuzen
gik giek
Gording gording
Gouda Goudse kaas 
Grot grootmast



Polish Dutch
grotmaszt grootmast
Grotreja grote ra 
grottopsel groottopzeil 

grootzeil 
Gulden gulden
Halfwind halfwind
Hals hals
Halslina halslijn 

(-)
Heling helling
Herbata thee

hijsen
Holender Hollander
holenderka Hollandse
holenderski Hollands

(-)
hundekoja hondenkooi
Jacht jacht
jansenizm jansenisme
jol, jola jol
Jufer juffer
Jufers juffer
Juta jute
Kabel kabel
kabeltaw kabeltouw
Kajuta kajuit
Kakadu kaketoe
Kambuz kombuis 
Kanarek kanarievogel
Kaper kaper

(-)
Kaperski (-)
kaperstwo (-)
Kausza kous
Kil kiel 



Polish Dutch
Kilwater kielwater
Kipa kuip

keperen
Klamp klamp
Klinkier klinker 
Kliwer kluiver
kliwerbom kluiverboom

kluiverval
Kluza kluis 
Koga kog
Koja kooi
Kok kok
Kordzik (-)
Korfball korfbal 
Kraal kraal 
Kran kraan 

kroes
Kubryk koebrug 
Kufa kof 
Lak lak
Lakmus lakmoes

(-)
Lejdejski Leids

lichten
lichtowanie (-)
Lichtuga lichter
Lik lijk 
Liklina lijklijn
Lindan lindaan 
Lizel lijzeil
Lobelia lobelia
Lobelina lobeline
Locja loods 
Lollard lollaard
Lorenc lorentz(kracht)



Polish Dutch
Loteria lotterij
Ludolfina Ludolfiaans getal
luk luik 
Luwers leuwers
Majtek maatje 
Makler makelaar 
Makrela makreel 
Manekin mannequin/ manneken
Marlinka marlijn 

(-)
mars (bocianie gniazdo) mars
Marsel marszeil
Marsreja marsra

marszeil
Maszop maat 
maszoperia maatschappij 
Maszt mast 
Mat maat
matiasy, matiesy maatjesharing
Matros matroos
mazdamer Maasdammer (kaas)
Merk merk
Mops mops 
Minóg negenoog 
mozazaur mosasaurus
Naktuz nachthuis
neta net
Nok nok 

Hollanders
orangutan orang-oetang
Orkan orkaan
Orlog oorlogschip
owersztag overstag
Pasat passaat
Pawian baviaan



Polish Dutch
Peleng peiling
Pik piek 

piekval
Pikling bokking 
Pinka pink 
Pinasa pink
Plakat plakkaat
Plichta plicht 
Polder polder 
Poler poller
Pompela pompelmoes
Potas kalium

potas 
Prymka pruim 
Rabata rabat
Raks raks
Raksa raks 
raks(k)lot rakkloot
Rand rand
Ref reef 
Refbant reefband
Refhals reefhals
Reflina reeflijn
reja ra
Rejs reis
rembrandtowski Rembrandtesk
Rotang rotang
Rufa roef
Rumple roerpen
Saling saling
Sejzing seizing
spinozyzm spinozisme 
Stapelia stapelia 

stellage 
Stenga steng



Polish Dutch
ster stuur 
Sterburta stuurboord
Stewanta stewant
Szelak schellak
Skipper schipper 
szkuner schoener
Szkuta schuit
szkutnictwo (-)
Szkutnik (-)
szlupbelka sloepbalk
Szpigat spuigat
Sztag stag
Sztaksel stagzeil
Sztorm storm
sztormfok stormfok
sztormtrap stormtrap
Szturman stuurman

stuurwaal
szyper skipper 

sluis
takielunek takeling 
Talrep talreep
Teksle Texels schaap
Top top
topenanta toppenant 
Topsel topzeil
Topsztag topstag 
trap trap
Wachta wacht
Wanta want 

wal 
waterbaksztag waterbakstag 
waterlinia waterlijn 
watersztag waterstag
Werp werp (anker)



Polish Dutch
wimpel wimpel
Wyblinka weeflijn 
zydwestka zuidwester

1.3. Theoretical Considerations

-

-

-

-

-

-



-

-

 (

-

a



-

-

The term 
-

-

,



-

-

-

-

, -

-

-

,



-
-

-
-

-



-

-

-

-
-

27

-

-

The terms -

-



-

a
-

That a
a



1.3.2. Interference

 The 

-
guage

 people are 

et seq.

the 

et seq.



-

-
-

-

-

-

-

-

-

-



1.3.3. Pidgins and Creolization

36

-

-

-

et al,



-

-

1.4. Reasons for Borrowings

-

-

-

-

-

taaleconomie 
language economy -



-

-

-

-

ser -

-



-

-

-

-

a 

-



-

-
or -

-

-

-

1.5. Borrowing Pathways



-

-

-
th

1.5.1. Borrowings in Writing

-
-

-

-



-

w

-

-

1.5.2. Oral Borrowings

-
bakeliet,

bakelit
-



-

-

1.5.3. Direct and Indirect Borrowings

-
kanarek, 

-
-

-



-

1.6. Assimilation Stages

-

et seq.

-

-

-



-

-

-

-



1.7. Contacts Between the Low Countries and Poland

-

1.7.1. Middle Ages

1.7.1.1. Fishing and Trade

-

-

-



-
-

-

-

kanarek



1.7.1.2. Wilamowice52

-

-

-



-
-

-

1.7.2. Between the Sixteenth and the Nineteenth Centuries

th th -

th -

-

th -



1.7.2.1. Polish Students in the Netherlands

-

-
-

-



-

-

-

-

-

-

55

-

-



-

-
,

1.7.3. The Twentieth and the Twenty-First Centuries

1.7.3.1. World War Two



-

-
-

-



Ch a p ter 2

Changes of Form

2.0. Introduction

2.0.1. Research Problem and Hypothesis

-

-



-



2.0.2. Chapter Structure

-

-

2.1. Theoretical Considerations

2.1.0. Introductory Overview

-

2.1.1 The Research Method and Reasons for it

-

-



-

-
-

-

-
-
-

-
-

-



-

-



-

-

-

2.1.2. General Characteristics of the Changes

2.1.2.1. Phonetic and Spelling Changes

-

-



→
-

-

-
-

 became 

-
tier, -



-

-

-

-
 are correct, 

-

-

-

2.1.2.2. Morphological Changes



-ek

-ek

-

Dutch 
-

2.2. Analysis of Phonetic, Prosodic, 
and Spelling Changes

-

2.2.0. Sound Changes: Preliminary 



-

front

front

front

front

backcentral

i

e

a

o

u

a

ui, i: y, y: u, u:

, :

œ:

i

a:

-
63



Dutch 
-

-

64

kraal -

 or 

-



-

, appears to be 

as -
nela

65

became the 

niet

Dutch 

Dutch brik



bakelit bakeliet
Bakelit

-

-

-

or 

-

monteur

-



-

-er

klinkier klinker

2.2.2. Dipthongs and vowel combinations

-

-

,

-
reis



-
pheme zeil
or lizel 

lizel, 

Klüver

-

-
,

th



2.2.3. Consonants

-

-



-

-

become 

atlas atlas balast ballast -
sak baas

bras bras

-

reis scribaanne
scribaan

ster

-
et szelak

schellak 69 sz-

sztaksel



-

-
za

-

-

-

-

-

-



-

-

sz-

tank

Pinka  or -



hals 

-

,

-
sztaksel 

szelak 



2.2.4. Palatalization

bakier
bak keren blankiet blanket klinkier klinker

-
-

tak-

na bakier bak keren -

-

bak keren
-

 or 
bakier has become palatal-

klinkier blankiet



2.2.5. Special Cases

-

-

-tie

-
 or 

-

-
-ski

-

-
-



-

-

basketball 

-



-

raks -

-

2.3. Lexical Stress

-

2.3.1. Stress Shifts

raal bak ta bak bakelit bakeliet bal-
ast ballast ba bal ba bal



barchan barchaan bezan bezaan be-
bezaan blankiet blanket

bombram kli
zeil le sla elze el-

sevier ter vaar tier ren
sel sel sel

sel sel zeil
len in in se nis kabel-

ka kaka kake kan kan-
kil ter kiel lin lin teria nekin

zeil tiesy
rzy kan kaan sat saat

baviaan kat kaat
zis ste stella ster ta bak

linia sa

ba be zaan

-

bezan

2.3.2. Stress not Shifted

ak actie kaner kaner a a sel
zeil ar ar atlas atlas bak bak baken bakan

baken bak bak batik batik be-
ka be be be bencel sel blik blik

er
sak shaak sel -

zeil bran bran bras bras brasz bry
bree brik



tesy tessen -
ker ker

e e val val kil
vinkiel ker

ker
vracht el

hak haak hals
hals hel hel er ta te

kabel kabel ka ta ka kanarek kana ka
ka kil kiel klinkier klinker kli -

iver ball bal kraal kraal kran kraan
ryk lak lak lak lak lik liek lizel

zeil belia belia lina line renc rentz
tek t-

ler kelaar re reel sel
zeil ne -

nak nacht -
val

ler ler tas tas
tas raks raks raks rak
bant hals hals reis

ryn
sa za se se sei
sta lia sta lia ster szelak schellak

ner ner sz-
sztaksel zeil

val ra ber szy talia
talie tal tal sel zeil -

val zy-
ka ter

2.3.3. Irregular Forms

ach ach ach ach ach achter-
kaans kaans elval kli -

i kli verval



-
-

-

2.3.3.1. Stress on the Same Root Syllable

-

-

PL NL RU DT
baja baai -
belka balk - -
boja boei Boie
buchta bocht Bucht
burta boord - Bord
dirka dirk - Dirke
diuna duin Düne
flaga vlag Flagge
flota vloot - Flotte
fretka fret - Frettchen

belka balk
Balken



PL NL RU DT
gara geer - -
geza geus - -
kausza kous - Kausche
kipa kuip - Küpe
kluza kluis - Klüse
koga koog - -
koja kooi Koje

kroes - -
kufa kof - -
lina, linka lijn - Line
locja loods -
neta net - -
pinka/pinasa (Fr.) pink Pinasse
plichta plicht - Plicht
prymka pruim - Priem
raksa rak, raks - -
reja ra -
rufa roef -
stenga steng Stenge
szkuta schuit - -

sluis Schleuse
wachta wacht -
wanta want -

-

belka re re -
ra sten linka re -
ra halslina liklina linka re

na ina linka



nianin nela rela -
ria nita rabata rabat nanta

2.4. Conclusions Concerning Spelling, 
Pronunciation, and Stress

-

-
-

2.5. Morphological Changes

-

-

et al.



-

-

2.5.1. Gender

-
-

 are 

-

-

2.5.1.1. Neuter in Dutch and Masculine in Polish

Ardens paard arden
Dek dek
Dok dok
*drijf (derived from the verb drijven) dryf
Gas gaz



Jansenisme jansenizm
Kabeltouw kabeltaw
Kantoor kantor
Kielwater kilwater
Lakmoes lakmus
luik (and all compounds) luk
Maatje majtek
Mannequin manekin
Nachthuis naktuz
Negenoog minóg
Plakkaat plakat
Schellak szelak
Spinozisme spinozyzm
Stuur ster
Werp werp
-zeil (and all compounds with -zeil) -sel/-zel

2.5.1.2. Neuter in Dutch and Feminine in Polish

Boord burta
Brussels spruitje brukselka
Fret fretka
Net neta

-

2.5.1.3. Masculine/Feminine in Dutch and Masculine in Polish

Bezaan bezan
Doping doping



Fries (horse) fryz
gording gording
Helling heling
Juffer jufer
koebrug kubryk
Nok nok
Peiling peleng
Poller poler
Potas
Reling reling
Seizing sejzing
stellage
takeling takielunek
vanglijn

-

2.5.1.4. Masculine/Feminine in Dutch and Feminine in Polish

Bocht buchta

Dirk dirka

dukdalf dalba

kroes

Loods locja

makreel makrela

marlijn/marling marlinka

pompelmoes pompela

Ra reja

steng (and compounds) stenga

Steven stewa

Vlag flaga

zuidwester zydwestka

zwabber szwabra



2.5.1.5. Masculine/Feminine in Dutch and Neuter in Polish

-

-en
or -s -s

, whereas 

het

baak baken,
bakan , -

vers

2.5.3. Part of Speech / Part of Sentence Change

-

baak

baken or baak



Bakier bak keren
phrase, bak
na bakier -

-

-

-

-

2.6. Morphological Productivity 
of Borrowings

-
-



-

balast
na bakier bak keren

-

vracht
-
-

lak
lichter



ster

ste-
ster stuur

lak -

Thus, -

2.7. Analysis Results and Conclusions

-

-

-

-







Ch a p ter 3

Geographic Analysis of Borrowing Paths

3.0. Preliminaries

3.0.1. Issue and Hypothesis

-

-

Dutch 



-

-

-



-

-

-

-

-

-



th



3.0.2. Chapter Structure

-

-

3.1. Intermediary Languages

3.1.0. Introduction

-

3.1.1. German

, Dutch,



th

th

-

3.1.2. Russian

-



3.1.3. English

-

-

3.1.4. French

th

3.1.5. Low German

-



-

-

-
ankier,

anker as 
-
-

ca

ankier

3.1.6. Latin, a Special Case

-

-

th

-

et seq. -



-

batik batik herbata thee kanarek
kanarie

3.2.1. Dutch Meaning, Another Form (NlB

actie
-

B

-
-

3.3. Analysis of Borrowings

3.3.0. Preliminaries



Polish Dutch German Russian English Other
achterdek achterdek Achterdeck - - -

achterpik achterpiek - - - -

achtersztag achterstag - - - -

adiutant adjundant - - - -

admiraal Admiral admiral - -

Afrikaans Afrikaans Afrikaans Afrikaans Afr. Afrikaans

Afrykaner Afrikaander Afrikaander Afrikaner Afr. Afrikaner 

akcja (‘share, 
security’) 

actie Aktie ákcija

ankier anker Anker ánker

apartheid 

(Afrikaans 
meaning)

apartheid Apartheid aparteid apartheid

apsel aapzeil - apsel’ - -

arden 
(geography)

ardens paard

Arminianie arminiaan Arminianer arminian

atlas atlas Atlas atlas Fr. Atlas

Baggier bagger-
machine

Bagger

baja baai bájka

Bak bak Bak bak back

bakan baken Bake (+LG) bákan, báken

Bakburta bakboord Backbord 
(+LG)

bakbórt

bakelit bakeliet

Bakier bak keren

bak keren

Baksztag bakstag

Ballast ballast +Ballast (+LG)

Balonfok ballonfok

Balonkliwer ballonkluiver



Polish Dutch German Russian English Other
Bambus bamboe + Bambus bambúk bamboo

Barchan barkaan

Batik batik Batik

Begardzi begard Begard(e)

Beginki begijn

Bejdewind

bencel bindsel bénzel’, 
vénzel’

Bezan bezaan Besan 

Bezanmaszt

Blankiet blanket Blankett Fr. blanquet

Blik blik

Blindgafel

blok Block different 
meaning 

block

Boja boei Boje buek, buj

Bojer boeier Bojer, Bujer boyer

Bojerowiec boeier Bojer, Bujer

Bojrep bújrep

Bom boom LG bom boom

Bombramreja

Bomkliwer

Bort Bort

Bosak bootshaak

boskop (not in 
the lexicon)

Boskoop Boskoop/
Boskoop

boss baas Baas boss

Brabancki Brabants barabanckij

Bramreja bramra bramréja, 
bramrej

Bramsel bramzeil Bramsegel brámsel’, 
brámzel’

Bramstenga bramsteng Bramstenge bramsténga

Bramstra

bramzeil Bramsegel brámsel’, 
brámzel’

Brander brander +? bránder

Bras



Polish Dutch German Russian English Other

Braszpil braadspil Bratspill drášpil, 
drášpel, 
brášpil

Brukselka Brusselse 
spruitjes

Brussels 
sprouts

Bryfok breefok brifok

Buchta bocht Bucht búchta

Bukinista Bouqinist bukinist Fr. 
bouquiniste

Bukszpir

Bukszpryt boegspriet Bugspriet búgšprit

Burta boord Bord bort

koolsla cole slaw

Dalba dukdalf Dukdalbe, 
Dalbe

Dek dek Deck dek

Dirka dirk Dirke derik

Diuna duin Düne djuna

Dok dok Dock dok

Dollar daalder dollar

Doping

Dryf Drift drejf

Driften drejfit’

Dujker duiker Düker

Dydek duit Deut doit

Edamski edammer Edamer édamer, 
édamskij syr

Eland eland Eland Afr. eland

Elzewir elzevier Elzevir Elzevir

vanglijn falen’ vang

Falrep valreep falrep

val fal

Farwater vaarwater farwater

flader (cord) vladderen Sw. fladdra

Flaga vlag Flagge flag

Flaglinka

Flagowiec vlaggenschip



Polish Dutch German Russian English Other
Flagowy

Flagsztok vlaggenstok Flaggenstock flagštok flagstaff

Flibustier vrijbuiter Freibeuter
Filibustier

flibust’jer freebouter
filibustier

Fr. flibustier

floren florijn Florin Fr. florin

Flota vloot Flotte flot

Fok fok Fock fok

Fokker Fokker Fokker

Fokmarsel fokken-
marszeil

Fokmaszt fokkenmast Sw. fockmast

Fokreja fokkenra fokareja Lat. fokraja

Fokstenga

Foktopsel fok-topsel’

Fordewind voor de wind

Forluk voorluik forljuk

Forpik voorpiek

Forsztag voorstag

Fortopsel

Fracht vracht Fracht fracht

frachtowiec

Fretka fret Frett

Fryz [Fries paard] Lith. fryzai

Fryzyjski Fries

Gaf gaffel Gaffel gafel’

Gafel gaffel Gaffel gafel’

gaffelval

Gaflowy

Gaftopsel gaffeltopzeil gaftopsel’

Gara

Garnela garnaal/
garneel

Garnele garnel’

Gaz gas Gas gaz

Gezowie geus Geuse Fr. gueux

gik giek Giek gik

Gording Gording gorden’



Polish Dutch German Russian English Other
Gouda Gouda

Graf graaf Graf

Grot groot (not 
small)

grot

Grotmaszt

Grotreja grote ra grotarej

Grottopsel

Gulden Gulden gul’den

Halfwind halfwind gal’fvind

Haloizyt

Hals hals gals

Halslina

Heling helling eling, elin

Herbata

hijsen heissen, 
hissen

Sw. hissa

Holender Hollander Hollander gollander

holenderka gollandka

holenderski Hollands Hollands

hundekoja hondenkooi Hundekoje

Jacht jacht Jacht jachta yacht

Jansenizm jansenisme Jansenismus

jol, jola jol Jolle jal’, el’ yawl

Jufer juffer jufers juffer Da. juffer

Jufers juffer jufers

Juta jute Jute jute

Kabel kabel Kabel kabel’ cable

kabeltaw kabeltouw kabel’tov

Kajuta kajuit Kajüte kajuta

Kakadu kaketoe Kakadu kakadú

Kambuz kombuis Kombüse kambuz, 
kambus

Kanarek kanarievogel

Kantor kantoor Kontor kontóra

Kaper kaper Kaper káper



Polish Dutch German Russian English Other
Kaperski

Kaperstwo kaperij

Kausza kous Kausch kous, kouš No. kause

Kil kiel Kiel kil’

Kilwater kielwater Kielwasser kil’váter

Kipa kuip Sw. kyp

Klamp klamp Klampe klámpa

Klinkier klinker Klinker klinker

Kliwer kluiver Klüver kliver

Kliwerbom kluiverboom kliverbom

kluiverval kliverval

kluza kluis Klüse

Koga koog Koog

Koja kooi Koje kojka

Kok kok kok

val val

Kordzik kort mes kortik

Korfball korfbal Korbball korfbol kofball

Kraal kraal Kral kraal Afr.

Kran kraan Kran (crane) kran

Kubryk koebrug kubrík

Kufa kof Kuff kof

Lak lak Lack lak

Lakmus lakmoes Lackmus lákmus

Lejdejski Leids

lichten Lichten

Lichtuga lichter Leichter lichter

Lik lijk lik Sw. lik

Liklina

Lindan lindaan Lindan lindane

Lizel lijzeil lisel’

Lobelia lobelia Lobelie lobelija

Lobelina

Locja loods(dienst) locija

Lollard lollard(en/s) Lollarden

Lorenc lorentzkracht

Loteria loterij Lotterie lotereja



Polish Dutch German Russian English Other
Ludolfina Ludolfiaans 

getal
Ludolfine

Lugier logger Logger Da. lugger, 
No. lugger

luk luik Luke ljuk

Luwers leuwers ljuvers

Majtek maatje

Makler makelaar Makler makler

Makrela makreel Makrele makrel’

Manekin manneke Fr. mannequin

Marlinka marlijn marlin

mars 
(crow’s nest)

mars Mars

Marsel marszeil marsel’

marspikiel

Marsreja

marszeil marsel’

Maszop

maszoperia maatschappij Maskopei

Maszt mast Mast

Mat maat Maat

matiasy, 
matiesy

maatje, 
maatjesharing

Matjeshering

Matros matroos Matrose matrós

Merk merk

Mops mops Mops mops

Minóg negenoog minoga

Mozazaur Mosasaurus

nagiel nagel Nagel nagel’

Naktuz nachthuis naktóuz Sw. nakter-
hus

Neta net

Nok nok Nock nok

Hollanders

Orangutan orang-oetang Orang-Utang orangutang

Orkan orkaan Orkan orkán

Orlog oorlogsschip Orlogschiff

Owersztag overstag overštág

Pacht pacht Pacht



Polish Dutch German Russian English Other
Pak pek pek

Parduna pardoen Pardun, 
Pardune

pardún

Pasat passaat Passat passát

Pawian baviaan Pavian pavián 
(through Ge.)

pekelen pökeln

Peleng peiling peleng

Pik piek Pike Da. pik, Est. 
piik

piekenval

Pikling bokking Bückling

Pinka pink Pink pinka

Plakat plakkaat Plakat

Plichta

Polder polder polder

Pompela pompelmoes Pampelmuse pómpelmús pompel-
moose 

Potas potassium

potas Pottasche potaš

Prymka pruim Priem

Rabata rabat Rabatte rabatka

Raks rak

Raksa rak

Rakslot rakkloot raksklot

Rand rand Rand Afr. rand

Ref reef Reff, Reef rif, ref

Refbant reefband rifbant

Refhals

Reflina reeflijn

refsejzingi reefseizing

reja ra, ree rej

Rejs reis Reise rejs

Reling reling Reling

rembrand-
towski

rembrandt…

rotang, 
rattan

rotan, rotting

Rufa roef rubka



Polish Dutch German Russian English Other
Rumple roerpen rul’pen’, 

rumpel’
Sejzing seizing
spinozyzm spinozisme Spinozismus
stapelia stapelia Stapelia

stellage Stellage
Stenga steng Steng stenga
ster (and 
words 
containing 
it, such as 
sterówka)

stuur Steuer štur

sterburta stuurboord Steuerbord šturbort
stewanta
Strop strop strop Sw., Da.
Szelak schellak Schellack šellak
skipper schipper Skipper skipper
szkuner schoener Schoner škuna
Szkuta
szkutnictwo
szkutnik
szlupbelka sloepbalk šljupbalka
szpadel
Szpigat
Szpil
Sztag stag Stag štag
sztaksel stagzeil štaksel
Sztorm storm Sturm štorm
sztormfok stormfok
sztormtrap stormtrap
szturman stuurman Steuermann šturman
szwabra zwabber Schwabber švabra
Szyper schipper Skipper

sluis Schleuse šljuz, sljuz
takielunek
Takle

takelen
Talrep talreep talrep
Teksle  texelaar
terpentyna terpentijn Terpentin terpentin



Polish Dutch German Russian English Other
Top top Topp top
topenanta/
topenant

toppenant Toppenant topenant

Topsel topzeil topsel’
topsztag
Tralka tralie Tralje
trap (trapik) trap trap
Wachta wacht Wacht vachta
Wanta want Want vanta

wal Wall ahd.
waterbaksztag waterbakstag vaterbakštag
waterlinia waterlijn Wasserlinie vaterlinija
watersaling
watersztag waterstag vaterštag
Werp werp werp
wimpel wimpel Wimpel vympel’
wyblinka weeflijn Webeleinen
zydwestka zuidwester Südwester zjudvestka

zak Sack

3.3.1. Direct Borrowings

3.3.1.1. Evidently Dutch



-

Polish word Dutch word Comment 
arden Ardens 

paard
a horse breed probably brought by immigrants 
from Flanders, not used in other languages 

bejdewind bij de wind a Polonized Dutch phrase, unknown in other 
languages 

dryf drijv(en) this appears to be a written loanword; none of the 
languages taken into account has such a far-
reaching phonetic change, and the similarity is 
based on the visual form of the source and the 
target 

fokker Fokker a plane name, from the name of the designer 
fordewind voor de wind a Polonized Dutch phrase, known only in Polish 
fryz Fries paard a horse breed brought to Poland probably by 

Dutch immigrants; other languages know the 
name of this breed but not in a similar form 

halfwind halfwind no comparable form in other languages 
holender Hollander many meanings in other semantic fields than 

the pure meaning of the original word (in Polish, 
a type of brick, a skating figure, and many others), 
unknown in other languages; an unquestionably 
Dutch form 

holenderka Hollandse the same case as holender (e.g. cattle breed)
klamp klamp Polish is the only language that uses this word in 

the same form as Dutch 
lorenc lorentzkracht a physical term derived from the surname of its 

discoverer; in Polish, reduced to the form of the 
surname alone. 



Polish word Dutch word Comment 
majtek maatje a seaman’s helper; no other language has 

a similar form; the change from [tj] to [jt] will be 
discussed below 

merk merk in other languages, the target word acquired 
different forms

maszoperia maatschappij there is a German form, Maskopei, but two factors 
are in favour of direct borrowing from Dutch: firstly, 
historically, the area where the word is used was 
at some point settled by the Dutch; secondly, in 
phonetic terms, the similarities between the Polish 
and the Dutch forms is greater than between the 
Polish and the German forms 

Hollanders the Polonized form of the name of an ethnic group, 
used mostly to name settlements of immigrants; 
direct borrowing appears indisputable here 

polder polder the Dutch word polder refers to a phenomenon 
typical of the Netherlands, and it can be assumed 
that this word was borrowed from Dutch 
immigrants who settled in depression areas; for 
this reason the word is included in this group; 
as far as its form is concerned, it may equally 
well have been an indirect borrowing (through 
German) 

sztormfok stormfok each of the components of the compound exists 
in other languages, but the compound is not 
mentioned anywhere outside Dutch and Polish 

sztormtrap stormtrap each of the components of the compound exists 
in other languages, but the compound is not 
mentioned anywhere outside Dutch and Polish 

teksel texelaar a breed of sheep, brought to Poland by 
immigrants; used in a shortened form in Polish

3.3.1.2. Dutch/ Low German

 The 



-

Polish Dutch Low German
achterdek achterdek achterdek
achterpik achterpiek achterpiek
achtersztag achterstag achterstag
bak bak bak
bakan baken baken
bakburta bakboord bakboord
baksztag bakstag bakstag
balast ballast ballast
blindgafel -blind/gaffel blindgaffel
blok blok block
bojrep boeireep boeireep
bom boom baum
bombramreja boom+bram+ra boom +bram+reê
bomkliwer boom+kluiver baum+klüver
bosak bootshaak bootshaken
bramreja bram+ra bram+reê
bramstenga bramsteng bramsteng
bras bras brasse
dek dek decke
farwater vaarwater
flader fladder vladder
flaga vlag vlag(ge)
flaglinka vlag+lijn vlag+linie
flagsztok vlagstok vlagstok
flota vlote/vloot vlote
fokreja Fok+ra fokreê



Polish Dutch Low German
forluk voorluik forlûk
forpik voorpiek forpiek
forsztag voorstag forstag
gaf/gafel gaffel gaffel(e)

gaffelval gaffelval
grot groot
grotmaszt grootmast
grotreja grootra
handreling handreling handreling
kilwater kielwater

kieperen keperen
kliwer kluiver klüwer
kliwerbom kluiverboom klüwerbaum

kluiverval klüwerfalle
kok kok kok

kroes croese
kubryk koebrug
lizel lijzeil lêseil
mars mars mars
marsel marszeil marsseil
marsreja marsra marsree
minóg negenoog
neta Net net
owersztag overstag overstag
pik piek piek

piekval piekfalle
raks Rak rack
sejzing seizing seising
szlupbelka sloepbalk slopebalk
sztaksel stagzeil stagseil
sztorm storm storm
sztormfok stormfok stormfok
szyper schipper skipper

sluis sluse
talrep talreep talrep



Polish Dutch Low German
topsel topzeil topsel
wanta want wand
waterbaksztag waterbakstag waterbackstag
waterlinia waterlijn waterlinie
watersaling water + eng sailing water + eng
watersztag waterstag waterstag
werp werp werp

3.3.1.3. Direct Borrowings – Conclusions

-

-

3.3.2.0. Introduction



-
-

3.3.2.1. German

Polish Dutch German
Achterdek achterdek Achterdeck
Arminianie arminianen (and also 

arminiaan)
Arminianen

Baggier bagger Bagger
Bakelit bakeliet Bakelit
Ballast ballast Ballast
Blok blok Block
Boja boei Boje

boombramzeil Bombramsegel
Bosak bootshaak Bootshaken
bosko(o)p (de schone van) boskop Boskop

bramzeil Bramsegel
Garnela garnaal/garneel Garnele

grootzeil Grosssegel
Gulden gulden Gulden



Polish Dutch German
Hundekoja hondenkooi Hundekoje
Jansenizm jansenisme Jansenismus
Kausza kous Kausch
Klinkier klinker Klinker
Kluza kluis Kluse
Koja kooi Koje
Kran kraan Kran
Kufa kof Kufe
Liklina lijklijn Liekline
Lindan lindaan Lindan
Lolard lollard Lollard
Loteria lotterij Lotterie
Ludolfina ludolfiaans getal Ludolfine
Mars mars Mars

marszeil Marssegel
Mat maat Maat
matiasy/matiesy maatjesharing Maatjeshering
Menonita mennoniet Mennonit
Orlog oorlogschip Orlogschiff
Pacht pacht Pacht
Pik piek Piek
Pikling pekeling Bückling
Prymka pruim Priemchen
Spinozyzm spinozisme Spinozismus
Szpigat spuigat Speigatt

stagzeil Stagsegel
Zydwestka zuidwester Südwester

-

-

Dutch zeil
-



-

sel, whereas 
-

achter

-

-

bakelit/Bakelit/bakeliet
-
-

th th

bakelit -

bakelit also 



balast/Ballast/ballast

-

,

haak

-

-

to 

klinkier/Klinker/klinker
-

klinken

Klüse

Garnele
Garnat, where Garnele



kran /kraan/Kran

,

lina

-

,

-

-



-

-

-
-

 or 

-
-

3.3.2.2. Russian

Polish Dutch Russian
admiraal admiral’

Apsel aapzeil apsel’
Bak bak bak



Polish Dutch Russian
Bakan baken bakan
Bencel bindsel benzel’, venzel’
Bojrep boeireep bujrep
Bramsel bramzeil bramsel’, bramzel’
Brander brander brander
Braszpil braadspil brašpil
Bryfok breefok brifok

vanglijn falen’
Falrep valreep falrep
Flagsztok vlaggenstok flagštok

val fal
Farwater vaarwater farwater
Gaftopsel gaffeltopzeil gaftopsel’
Jufers juffer jufers
Kabeltaw kabeltouw kabel’tov
Kambuz kombuis kambus, kambuz
Kaper kaper kaper
Kilwater kielwater kilvater
Kordzik – (a hybrid based on kort) kortik
kran kraan kran
Lichtuga lichter lichter
Lizel lijzeil lisel’
Locja loods locija
Luwers leuwers ljuvers
marlinka marlijn marlin
Marsel marszeil marsel’
Matros matroos matros
Nagiel nagel nagel’
Naktuz nachthuis naktouz
Peleng peiling peleng
Pinka pink pinka
rak(s)klot rakkloot raksklot
Rejs reis rejs
Rumple roerpen rulpen’, rumpel’
Stenga steng stenga



Polish Dutch Russian
Sztaksel stagzeil štaksel
Sztorm storm štorm
Szturman stuurman šturman
Szwabra zwabber švabra
Trap trap trap
Wachta wacht vachta
Wanta want vanta
Waterlinia waterlijn vaterlinija
Watersztag waterstag vaterštag
Werp werp werp
Wimple wimpel vympel’

-

-
-

Praktyczny 

-

ik

93



-

zeil

baai became 

bak

-

bak

bakan baken

bencel



-
-

-

val-

-

-



-

kran -

-

lichter

 as 97

,

-
Reise

-

kraan



3.3.2.3. Borderline Cases: Russian and German

Polish Dutch German Russian
akcja actie Aktie Ákcija
bakburta bakboord Backbord Bakbórt
bramstenga bramsteng Bramstenge bramstenga
buchta bocht Bucht Buchta
bukszpryt boegspriet Bugspriet Búgšprit
burta boord Bord Bort
dek dek Deck Dek
diuna duin Düne Djuna
dok dok Dock Dok
flaga vlag Flagge Flag
fok fok Fock Fok
fracht vracht Fracht Fracht
gaf/gafel gaffel Gaffel gafel’
gaz gas Gas Gaz
gik giek Giek Gik
kabel kabel Kabel kabel’
kajuta kajuit Kajüte Kajuta
kaper kaper Kaper Kaper
kil kiel Kiel kil’
lak lak Lack Lak
lakmus lakmoes Lackmus Lakmus
lik lijk Liek Lik
makler makelaar Makler Makler
makrela makreel Makrele makrel’



Polish Dutch German Russian
nok nok Nock Nok
parduna pardoen Pardun, Pardune Pardún

potas Pottasche Potaš
rabata rabat Rabatte Rabatka
ref reef Reff, Reef rif, ref
szelak schellak Schellack Šelak
szkuner schoener Schoner Škuna
sztag stag Stag Štag

sluis Schleuse Šljuz
topenanta toppenant Toppenant topenant

-

 occurs 

3.3.2.4. English

-

Polish English Dutch
Boss boss Baas
Brandy brandy Brandewijn

coleslaw Koolsla
Dollar dollar Daalder
Doping doping hybrid based on dope

gin Jenever
Korfball korfball Korfball

baas



, the 

 has prac-

-

-

-

-

-

-



-

-
-

basketbal

3.3.2.5. French

Polish Dutch French 
bukinista hybrid based on boek Bouquiniste
elzewir elzevier Elzévir
flibustier vrijbuiter Flibustier
manekin manneken, mannekijn Mannequin
plakat plakkaart Placard

th th Elzevir

th th



 has 
-

-
-

-

Plakat

-

3.3.2.6. Other languages

Swedish

Danish Norwegian
-

3.3.2.7. Geonyms



-
-

3.3.2.8. Conclusions

-

-

-



3.4. Words of Foreign Origin 
B

-

-
-
-

Aktie
atlas

atlas -

atlas 



-

-

3.4.2. French/Italian

-
-

-



-

Dalbe,

-

-

th

-

-

-



Polish word Dutch word Other information
bambus Bamboo Malay; it may have spread through Dutch or 

Portuguese
batik Batik Malay; in many European languages in the 

same form 
herbata Thee a compound consisting of Latin herba and 

Chinese ta; probably brought to Poland 
under that name by Dutch merchants 

juta Jute Bengali; got to Europe through English, but 
the pronunciation is not English

kakadu Kaketoe Indonesian 
kanarek kanarie(vogel) the name comes from the Canary Islands; 

it got into European languages through 
Spanish or Dutch

mops Mops originally a Tibetan word; similar forms in 
many languages 

orangutan orang-oetang Malay
orkan Orkaan the Caribbean and one of the languages 

there 
pawian Baviaan originally Persian or Turkish 
pompela Pompelmoes a fruit growing on Java 
ratan/rotang Rotang country of origin: India; the name also from 

there 

3.6. Words with Dutch Forms but Meanings 
B

-



Polish
Afrikaans (language in South Africa) Afrikaans
Afrykaner Afrikaner
Apartheid apartheid
Bur Boer
Dujker duiker
Kraal kraal
Rand rand

-
kraal

Kraal

-

-

-

-



-

-

-





Ch a p ter 4 

Thematic Division of Loanwords

4.0. Introduction

-
-

-

-

4.0.1. Issue and Hypothesis



-

-

4.1. Domains



-

4.1.0. Introduction

naal -

-

Herbata thee -

herbata

batik
batik

4.1.1. Category Descriptions

4.1.1.1. Agriculture

-



Fryz

4.1.1.2. Art/ Living Pleasures

-

-
tessen

4.1.1.3. Economy/Trade

-

or actie

4.1.1.4. Exotic Trading Goods

-

-

kanarek batik batik

4.1.1.5. Food and Beverages



-

-

4.1.1.6. Geography/Geology

-

 or 

as 

4.1.1.7. Religion/Politics/Philosophy

-



-

4.1.1.8. Sailing/Fishing/Sea

-

-

Number Dutch German Polish
1–9 Masten Masten Maszty 

1 Boegspriet en 
kluiverboom

Bugspriet mit 
Klüverbaum

Bukszpryt 
i kliwerbom

2 Fokke(onder)mast Fockuntermast Fokmaszt
3 Voormarssteng Vorstenge Forstenga
4 Voorbramsteng Vorbramstenge Bramstenga
5 Grote ondermast / 

Grootmast
Großuntermast Grot / Grotmaszt

6 Grootmarssteng Großstenge Grotstenga
7 Grootbramsteng Großbramstenge Grotbramstenga
8 Bezaanmast Besanmast Bezanmaszt 

Archambault, 





Number Dutch German Polish
9 Bezaanondermast Besanuntermast --

10–19 Want Stehendes Gut Wanta
10 Stag Stag Sztag 
11 Stengestag Stengestag Stenga 
12 Bramstag Bramstengestag Bramsztag
13 Royalstag Royalstengestag Topsztag 
14 Kluiverstag Klüverleiter Kliwersztag
15 Waterstag Wasserstag Watersztag 
16 Want Wanten Wanta 
17 Stengewant Stengewanten Stenwanta 
18 Bramstengewant Bramstengewanten Bramstenwanta
19 Pardoen Pardunen Parduna

20–31 Stagzeilen Schratsegel Sztaksle

20 Voorstengestagzeil Vor-Stengestagsegel Forstensztaksel
21 Binnenkluiver Binnenklüver Kliwer 
22 Buitenkluiver Klüver Bomkliwer
23 Jager Außenklüver Latacz
24 Grootstengestagzeil / 

Dekzwabber
Groß-
Stengestagsegel

Grotstensztaksel

25 Grootbramstagzeil Groß-Bramstagsegel Grotbramsztaksel
26 Grootboven-

bramstagzeil
Bramstengestagsegel Grotsztaksel górna

27 Bezaanstagzeil / Aap Besanstagsegel Apsel 
28 Vlieger Besan-

Stengestagsegel
Bezanstensztaksel

29 Bovenvlieger Besan-Bramstagsegel Bezanbramsztaksel
30 Bezaan Besansegel Bezan 
31 Gaffeltopzeil Gaffeltopsegel Gaftopsel 

32–45 Rondhouten Rundhölzer Bomy
32 Fokkera Fockrah Fokreja
33 Voorondermarsra Vor-Untermarsrah Marsreja dolna
34 Voorbovenmarsra Vor-Obermarsrah Marsreja górna
35 Vooronderbramra Vor-Unterbramrah Bramreja dolna 
36 Voorbovenbramra Vor-Oberbramrah Bramreja górna
37 Voorroyalra Vor-Royalrah Bombramreja
38 Grootra Großrah Grotreja



39 Grootondermarsra Groß-Untermarsrah Marsreja dolna
40 Grootbovenmarsra Groß-Obermarsrah Marsreja górna
41 Grootonderbramra Groß-Unterbramrah Bramreja dolna
42 Grootbovenbramra Groß-Oberbramrah Bramreja górna
43 Grootroyalra Groß-Royalrah Bombramreja
44 Bezaangiek Besanbaum Bezangik
45 Gaffel Gaffel Gaf / Gafel
46 Paarden Fußpferd Perta
47 Toppenend Toppnanten Topenanta 
48 Dirk Besandirk Dirka
49 Piekeval / Nokkeval Gaffelstander
50 Voormars Vor-Marssaling Formars
51 Voorbrammars Vor-Bramsaling --
52 Grootmars Groß-Marssaling Grotmars
53 Grootbrammars Groß-Bramsaling Bramsaling
54 Bezaanmars Besansaling Bezanmars

55–66 Razeilen Rahsegel

55 Fok Focksegel Fok 
56 Voorondermarszeil Vor-Untermarssegel Formarsel, 

57 Voorbovenmarszeil Vor-Obermarssegel Formarsel, 

58 Vooronderbramzeil Vor-Unterbramsegel Forbramsel, forbram-

59 Voormiddenbramzeil Vor-Oberbramsegel Forbramsel, forbram-

60 Voorbovenbramzeil Vor-Royalsegel Fortopsel
61 Grootzeil Großsegel
62 Grootondermarszeil Groß-Untermarssegel
63 Grootbovenmarszeil Groß-Obermarssegel

górny
64 Grootonderbramzeil Groß-Unterbramsegel
65 Grootmiddenbramzeil Groß-Oberbramsegel
66 Grootbovenbramzeil Groß-Royalsegel Grottopsel

67–71 Lopend want Laufendes Gut

67 Brassen Brassen Brasy
68 Schoten Schoten Szoty



69 Bezaanschoot Besanschot Bezanszot
70 Gaffelgeerde Gaffelgeer Gara
71 Buikgording Gordings Gording
72 Rif Reff Reflina 

4.1.1.9. Sciences

-

or -

bakeliet bakelit

4.1.1.10. Technology

4.1.1.11. Titles/Occupations



4.1.2. Division – Summary

4.2. Analysis of Borrowings

4.2.1. Sailing/Fishing/Sea

-
-
-



-

-

-

-

-
-



-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-



other
-

-

4.2.2. Sciences



ba-
kelit bakeliet , lak lak szelak schellak

-
Pak 

-

term 
-

-

-
rentzkracht 



4.2.3. Technology

-

-

-

kraal, 
-

4.2.4. Food and Beverages

-

-
selka

-

,

-
ser

kraal



-

-

-

herbata thee
Herbata

4.2.5. Titles/Occupations

-

-

-

-

-



4.2.6. Economy/Trade

-
Fracht vracht

The term 

phrases, such as 

, but

actie
-

4.2.7. Politics/Religion/Philosophy

-
-



-
-

4.2.8. Agriculture

-
Fryz 

teksel
teksle

4.2.9. Exotic Trading Goods / Things Worth Seeing

, -

, kanarek -
baviaan ,



4.2.10. Art

Elzevier

blik,
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